
尤端陽，1988年入職濠江中學，先後擔任秘書、副校長職務，2000年至今擔任校長，努力把濠
江中學建設成為具有“一國兩制”特色、綜合素質卓越的愛國學校。現同時擔任澳門特區教育
委員會委員、澳門中華教育會監事長。

Iao Tun Ieong, ingressou, em 1988, na Escola Hou Kong onde desempenhou as funções de secretário e 
vice-director da escola. É director da escola desde 2000, tendo-se esforçado por implementar na Escola Hou Kong 
o princípio “um País, dois sistemas”, elevada qualidade e o patriotismo. Desempenha também as funções de 
membro do Conselho de Educação da RAEM e é presidente do Conselho Fiscal da Associação de Educação de 
Macau.

朱裳，上世紀70年代起從事教育事業，1990至2008年擔任本澳永華學校（後改名陳瑞祺永援分
校）校長，2010年起擔任九澳聖若瑟學校校長。致力在青少年中推動生命和愛的文化，尤其關
心貧苦無援或單親家庭的學生。 

Chu Sheung Maria, iniciou a sua carreira educativa na década de 70. De 1990 a 2008, foi directora do Colégio 
Perpétuo Socorro Chan Sui Ki (Sucursal). Desde 2010, é directora da Escola de S. José Ka Ho. Tem envidado 
esforços para promover, juntamente com os jovens, a cultura de vida e amor, dando especial atenção aos 
estudantes mais carenciados e aos provenientes de famílias monoparentais.

高錦輝，現任澳門培正中學校長。在培正中學任教28年，長期為推動本澳教育事業發展不遺餘
力。積極參與社會事務，現同時擔任澳門大學校董、澳門中華教育會副理事長。

Kou Kam Fai é director da Escola Secundária Pui Ching de Macau onde ensina há 28 anos. Tem estado muito 
empenhado, ao longo dos anos, na promoção do desenvolvimento educacional de Macau, assim como na 
participação activa nos assuntos sociais. Desempenha, ainda, as funções de administrador da Universidade de 
Macau e vice-presidente do Conselho de Administração da Associação de Educação de Macau.

黎世祺，1972年起在內地參加教育工作，1991年起擔任鏡平學校副校長，1999年至今擔任鏡平
學校校長，長期為推動本澳教育事業發展不遺餘力。現任澳門中華教育會副會長。

Lai Sai Kei iniciou, a partir de 1972, no Interior da China, funções na área educativa. De 1991 a 1999, foi 
vice-director da Escola Keang Peng. Desde 1999 até a presente data, é director da Escola Keang Peng. Tem estado 
muito empenhado, ao longo dos anos, na promoção do desenvolvimento educacional de Macau. Desempenha, 
ainda, as funções de vice-presidente da Associação de Educação de Macau.




